
La mort de l'amour (Bouchor) Page 1 of 4 

La mort de l'amour [la m d la.mu] (The death of love) 

Text by Maurice Bouchor (1855-1929)  
Set by Ernest Amédée Chausson (1855-1899), from Poème de l'amour et de la mer, op. 19, #2 

Bientôt l'île bleue et joyeuse 
[bj.to li.l blø e wa.jø.z] 
Soon the-island blue and joyful 

Parmi les rocs m'apparaîtra; 
[pa.mi l k ma.pa..ta] 
among the rocks will-appear-to-me; 

L'île sur l'eau silencieuse 
Comme un nénuphar flottera. 

A  travers la mer d'améthyste 
Doucement glisse le bateau, 
Et je serai joyeux et triste 
De tant me souvenir– Bientôt! 

Le vent roulait les feuilles mortes; 
Mes pensées 
Roulaient comme des feuilles mortes, 
Dans la nuit. 

Jamais si doucement au ciel noir n'avaient lui 
Les mille roses d'or d'où tombent les rosées! 
Une danse effrayante, et les feuilles froissées, 
Et qui rendaient un son métallique, valsaient, 
Semblaient gémir sous les étoiles, et disaient 
L'inexprimable horreur des amours trépassés… 
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